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IMPORTANT:
Read and understand all safety rules and operating 
instructions before using this product.

Instruction
Manual

Élévateur pour tracteur de jardin 

IMPORTANT :
Lisez et comprenez toutes les règles de sécurité et les 
instructions de fonctionnement avant d'utiliser ce produit.

Guide 
d’utilisation 
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For problems or questions, DO 
NOT RETURN TO STORE. Please 
contact one of our Customer 
Service Agents who would be 
happy to assist you. 

En cas de problèmes ou si vous avez des questions, NE 
RETOURNEZ PAS L’ARTICLE AU MAGASIN. Contactez 
plutôt un de nos agents du service à la clientèle, qui se 
fera un plaisir de vous aider. 

For Customer Assistance Please Call: 

Pour le service à la clientèle, veuillez composer : 

CANADA:   1-866-523-5218 
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Max. front load lift:	                       550 lb (249 kg) 
Max. lift front of tractor:                                   26" (66 cm) 
Lift adjustment:       18” (46 cm), 21” (53 cm), 26”(66 cm)
Width Adjustment:              18 1/2–47 1/2" (47–121 cm)
Weight:		                           61 Ib (28 kg)
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KNOW YOUR TRACTOR LIFT
Before attempting to assemble, empty carton and compare parts with 
parts list above.
•	 Carefully remove the parts from the box.
•	 Inspect the parts to make sure no breakage or damage occurred 

during shipping.
•	 Do not discard the packing material until all parts are examined.
•	 If any parts are damaged or missing, please call 1.866.523.5218  

for assistance.
•	 Be sure to tighten the knobs when assembled to prevent the 

handle from rocking.
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1. Tractor Lift 
2. Hydraulic cylinder 2-ton
3. Handle
4. Left wheel holder

5. Right wheel holder
6. Lifting handle
7. Safety belt
8. Push pin

7
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Item            Description           Qty. Item     Description	              Qty.

1 Left Wheel Holder 1
2 Push Pin 2
3 T- Bar 1
4 Right Wheel Holder 1
5 C-Clip 11
6 Connecting Rod 2
7 Washer D12 6
8 Back Holding Assembly 1
9 Sleeve 2
10 Hexagon Bolts M10x40 3
11 Hex Nut M8 1
12 Holder Assembly 1
13 Hex Nut M14 1
14 Safety Bar 2
15 Washer 4

16 Spring Washer 2
17 Axle Sleeve 2
18 Wheel 2
19 Spring 1
20 Pin 1
21 Jack Holder 1
22 Hydraulic Cylinder 2-Ton 1
23 Main Holder  Assembly 1
24 Washer D18 3
25 Locking Bar 1
26 Pin D6x18.5 2
27 Pin L153 2
28 Handle 1
29 Pin L163 2
30 Safety Belt 2
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Remove tractor lift out of package.
Carefully remove the tractor lift from the box and identify the right and left 
wheel holders.

! IMPORTANT: The wheel holders are side specific.
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Slide the wheel holders into the T-bar.
Line up the wheel holders to the front tires of the mower.
The multiple holes allow for adequate adjustment to fit the front tires of 
the mowers.
NOTE: Inside to outside wheel pad expansion is 18 1/2–47 1/2” (47–121 
cm).

Secure the wheel holders to the T-bar with the push pins.  Make sure the 
push pins are securely inserted into the holes.

NOTE:  Wheel pads must be equal distance from the T-bar to maintain 
proper balance.
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T-Bar

Push Pin
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Attach the safety straps to the wheel holders.

Insert the strap loop through the wheel holder around the smaller wheel 
holder tube. Thread strap hook and buckle through the strap loop and pull 
until tight. Repeat with the other safety strap and wheel holder.
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Reverse front tires of ZTR mower (optional – if not applicable, 
skip to next step).

In some cases, the mower deck or anti-scalping wheels will hit the lift arm 
while the mower is being raised. This is often the case if part of the deck 
(including the anti-scalping wheels) protrudes past the centre line of the 
front wheels of the mower. If this happens:
•   Rotate the front tires 180° so that they are in the reverse position.
Slide the lift as close to the wheels as possible.
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Move the mower onto the wheel holders.

Wheel holders. must be properly aligned with the mower’s front tires and 
secured with push pins.

NOTE: Wheel holders will accommodate 10 to 17" (25 to 43 cm) tire 
sizes.

NOTE: If the lift slides when moving the mower onto the wheel holders, 
place wheel chocks behind the lift’s wheels to prevent it from sliding.O
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! IMPORTANT: Tractor lift MUST be on a hard solid 
level surface.
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Secure the front mower tire

Extend the safety belt over the top of tire or over the top of mower wheel 
arm and secure the T-hook into the loop on the wheel pad.

NOTE: Wheel pads accommodate wheel sizes from 10 to 17" (25 to 43 
cm).

NOTE:  Inspect safety belt for wear before each use.
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Safety Belt

Wheel Holder 
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Operating the hydraulic cylinder.

To raise the lift: Close the release valve.
Turn release valve clockwise to CLOSE. Rotate clockwise until the 
release valve stops turning without effort. DO NOT over tighten the 
release valve.

To lower the lift: Open the release valve.
Turn release valve counter-clockwise to OPEN.

NOTE: Please refer to the Maintenance page of this manual if hydraulic 
fluid spills from the cylinder.
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To raise the mower:
Make sure the cylinder valve is closed by turning the valve clockwise.
If yes, proceed to insert the handle into the cylinder handle opening.

Proceed to pump the handle up and down to raise the lift to the desired 
height. The cylinder will use pumping action of the handle to raise the lift.

The automatic locking mechanism will engage at three different lift 
heights.

! IMPORTANT: The 3 locking positions are: 18, 21 and 26" 
(46, 53 and 66 cm). 

 

! WARNING: Only requires 1/2 a turn before pressure begins to 
release. DO NOT overturn the release valve or the valve screw 
will come out and spill hydraulic fluid.
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To raise the mower:
As you pump the handle to raise the lift you will hear a click sound at 
each of the locking positions indicating the locking bar is fully secured. 
See below diagram of the locking bar function.

NOTE: Make sure your tractor is in neutral before you raise your mower. 
The mower wheels need to move freely as the mower raises.

LOCKED NOT LOCKED
The locking 
pin run into the 
fillister means 
locked

Safety Bar Safety Bar Locking PinFillister Locking Pin

The locking pin 
not run into the 
fillister means 
not locked
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! WARNING: The automatic locking mechanism must be 
engaged in one of the three lock position notches on the locking 
bar before proceeding to service mower.
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Preparing the mower for service.
Place wheel chocks (not included) behind the back tires of the mower and 
apply the parking brake on the mower.

YOU MAY NOW SERVICE THE MOWER.

! IMPORTANT: WHEN LOWERING MUST USE 
HANDLE TO OPERATE CYLINDER.

Wheel chocks

 
Lift locking bar
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To lower the mower
1. Before lowering the lift, remove the wheel chocks and parking brake.
2. Pump handle twice or more to release pressure from locking position.
3. Keep lifting the locking bar with your one hand, at the same time, slowly 

turn the cylinder release valve with the handle counter-clockwise. Only 
1/2 turn is required to release the pressure. Do not overturn the release 
valve.
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1.	 Read and understand all safety and operating instructions before 
using the tractor lift. Never allow anyone unfamiliar with the safety or 
operating instructions to use the lift.

2.	 Follow all safety and servicing instructions provided by the lawn 
mower’s manufacturer before using the lift.

3.	 Do not modify the lift in any way. Any modifications will void any and 
all warranties and could compromise your personal safety.

4.	 When using the lift, keep ALL bystanders at a safe distance away 
from the mower lift. The lift must be used on a solid, level surface.

5.	 Only lift the FRONT end of the mower.
6.	 Do not lift the front end and back end of the mower at the same time.
7.	 Do not exceed the lifting capacity of 550 lb (249 kg) front end weight. 

If you have a question regarding weight of your machine, please 
contact Customer Service at 1.866.523.5218.

8.	 Only use the lift for mowers that properly fits in the provided wheel 
pads [ ie. 10 to 17" (25 to 43 cm) diameter and within the inside to 
outside wheel measurements of 18 1/2 to 47 1/2” (47 to 121 cm)].

9.	 Both left and right wheel pads must be equal distance from the T-bar 
to maintain proper balance. Always stop engine and remove key 
before beginning any work on the mower.

10.	 Always place wheel chocks (not included) behind the back tires of the 
mower before beginning maintenance. For additional safety, you may 
apply the parking brake after the wheel chocks are in place.

11.	 Never operate the engine while using the mower lift. Do not remove 
safety warnings or decals from lift.

12.	 Please make sure that the space below the mower is big enough to 
work safely under the mower. Please make sure that the mower is 
stable enough for work.

13.	 Failure to follow these warnings may result in property damage and 
serious bodily injury or death.
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! IMPORTANT: The mower lift is intended for use with mowers 
only. Do not exceed 550 lb (249 kg) front end weight. It should 
never be used to service other types of machinery.

MAINTENANCE
Important: Use only a good grade hydraulic jack oil. Avoid mixing different 
types of fluid and NEVER use brake fluid, turbine oil, transmission fluid, 
motor oil or glycerin. Improper fluid can cause premature failure of the jack 
and the potential for sudden and immediate loss of load.

HOW TO REPLACE THE HYDRAULIC CYLINDER
•	 To remove the cylinder, remove the bolts 

holding the cylinder in place.
•	 Remove old cylinder and install new cyclinder 
     Using the same hardware.

ADDING OIL TO HYDRUALIC CYLINDER
•	 With saddle fully lowered and pump piston 

fully depressed, set jack in its upright, level 
position. Remove oil filler plug.

• 	 Fill until oil is level with the filler plug hole,  
reinstall oil filler plug.

CHANGING OIL IN HYDRUALIC CYLINDER
For best performance and longest life, replace 
the complete fluid supply at least once per year.
•  With saddle fully lowered and pump piston fully depressed, remove the oil  
    filler plug.
•   Lay the jack on its side and drain the fluid into a suitable container. 
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NOTE: Dispose of hydraulic fiuid in accordance with local regulations.
•   Fill with good quality jack oil. Reinstall oil filler plug. We recommend        
    Mobil DTE 13 or equivalent.

LUBRICATION
•  A coating of light lubricating oil to pivot points, axles and hinges will help

to prevent rust and assure that wheels, castors and pump assemblies 
move freely.

•  Periodically check the pump piston and ram for signs of rust or corrosion. 
Clean as needed and wipe with a clean, oil-soaked rag.

NOTE: Never use sandpaper or abrasive material on these surfaces.

STORAGE
When not in use, store the bottle jack with pump piston and ram fully 
retracted.
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TROUBLESHOOTING

Symptom Possible Causes Corrective Action

Jack will not lift load. Release valve not tightly 
closed.
Overload condition.

Ensure release valve is 
tightly  closed. Remedy 
overload condition.

Jack bleeds off after lift. Release valve not tightly 
closed.
Overload condition.
Hydraulic unit 
malfunction.

Ensure release valve is 
tightly closed.
Remedy overload 
condition.
Contact Customer 
Service.

Jack will not lower after 
releasing the valve.

Make sure you have  
disengaged the parking 
brake and removed the 
wheel chocks.
Make sure you are 
releasing the locking bar.

Contact Customer 
Service.

Poor lift performance. Fluid level low.
Air trapped in system.

Ensure proper fluid level.
With ram fully retracted, 
remove oil filler plug to let 
pressurized air escape, 
reinstall oil filler plug.

Will not lift to full 
extension. Fluid level low. Ensure proper fluid level.
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2-YEAR LIMITED WARRANTY
For TWO YEARS from the date of 
purchase within Canada, YARDWORKS 
CANADA will, at its option, repair or 
replace for the original purchaser, free 
of charge, any part or parts found to be 
defective in materials or workmanship.

THIS WARRANTY DOES NOT COVER:
1.	 Any part that has become inoperative 

due to misuse, commercial use, 
abuse, neglect, accident, improper 
maintenance, or alteration; 

2.	 The unit, if it has not been operated 
and/or maintained in accordance with 
the owner’s manual; 

3.	 Normal wear, except as noted below;

4.	 This warranty does not cover any jack 
which has been altered or adjusted 
in any way from its original model. 
It will not cover any jack which 
has been damaged due to misuse, 
abuse, accident or negligence. This 
warranty does not cover incidental or 
consequential damages; or

5.	 Normal deterioration of the exterior 
finish due to use or exposure.

HOW TO OBTAIN SERVICE:

Warranty service is available by calling 
the toll-free helpline at 1.866.523.5218.

The factory will not accept the return 
of a complete unit unless prior written 
permission has been extended by 
YARDWORKS CANADA.

TRANSPORTATION CHARGES:
Transportation charges for the movement 
of any power equipment unit or 
attachment are the responsibility

of the purchaser. The purchaser must 
pay transportation charges for any part 
submitted for replacement under this 
warranty unless such return is requested 
in writing by YARDWORKS CANADA.

OTHER WARRANTIES:
All other warranties, express or implied, 
including any implied warranty of 
merchantability is limited in its duration 
to that set forth in this express limited 
warranty. The provisions as set forth 
in this warranty provide the sole and 
exclusive remedy of YARDWORKS 
CANADA obligations arising from the 
sale of its products.

YARDWORKS CANADA will not be liable for incidental or 
consequential loss or damage.

Made in China

Imported by Yardworks Canada Toronto, Canada M4S 2B8
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Charge avant max:	                       550 lb (249 kg) 
Levage max à l'avant du tracteur:              26 po (66 cm) 
Hauteurs de levage: 18 po (46 cm),21 po (53 cm),26 po (66 cm)
Réglage de la largeur:     18 1/2–47 1/2 po (47–121 cm)
Poids:		                                    61 Ib (28 kg)
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Avant de commencer à assembler, videz le carton d'emballage et 
comparez les pièces avec la liste des pièces ci-dessus.
•	 Retirez soigneusement les pièces de la boîte.
•	 Inspectez les pièces pour vérifier si elles ont été cassées ou 

endommagées pendant l’expédition.
•	 Ne jetez pas le matériau d'emballage avant d'avoir examiné toutes 

les pièces.
•	 Si des pièces sont manquantes ou endommagées, veuillez 

composer le 1 866 523-5218 pour obtenir de l’aide.
•	 Assurez-vous de serrer les boutons une fois assemblés pour 

éviter que la poignée ne se bascule.

4

1

3 2

5

8

6

1. Élévateur pour tracteur de jardin
2. Vérin hydraulique 2 tonnes
3. Poignée
4. Support de la roue gauche

5. Support de la roue droite
6. Barre de verrouillage
7. Courroie de sécurité
8. Goupille-poussoir

7
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Pièce	   Description	            Qté Pièce	   Description	            Qté

1 Support de la roue gauche 1
2 Goupille-poussoir 2
3 Barre en T 1
4 Support de la roue droite 1
5 C—Pince 1 11
6 Bielle 2
7 Rondelle    D12 6
8 Assemblage de maintien 

arrière
1

9 Manchon 2
10 Boulons à tête hexagonale 

M10x40
3

11 Écrou hexagonal M8 1
12 Support 1
13 Écrou hexagonal M14 1
14 Sécurité    Guide-chaîne 2
15 Rondelle 4

16 Rondelle à ressort 2
17 Manchon à essieu 2
18 Roue 2
19 Ressort 1
20 Goupille 1
21 Support de vérin 1
22 Vérin hydraulique 2 tonnes 1
23 Assemblage de maintien 

principal
1

24 Rondelle D18 3
25 Barre de verrouillage 1
26 Tige D6x18.5 2
27 Tige L153 2
28 Poignée 1
29 Tige L163 2
30 Courroie de sécurité 2
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Retirez l'élévateur pour tracteur de jardin hors de l'emballage.
Retirez soigneusement l'élévateur pour tracteur de jardin de la boîte et 
identifiez les supports de roues droit et gauche.

! IMPORTANT : Les supports de roues sont spécifiques 
aux côtés.
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Faites glisser les supports de roues dans la barre en T. Alignez les 
supports de roues sur les pneus avant du tracteur. Les trous multiples 
permettent un réglage adéquat pour s'adapter aux pneus avant des 
tracteurs.

REMARQUE : L'expansion de la plaquette de roues à l'intérieur et à 
l'extérieur est de 18 1/2–47 1/2 po (47–121 cm).

Fixez les supports de roues à la barre en T au moyen des goupilles-
poussoirs. Assurez-vous que les goupilles-poussoirs sont bien insérées 
dans les trous.

REMARQUE :  Les plaquettes de roues doivent être à égale distance de 
la barre en T pour maintenir un bon équilibre.
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Barre en T

Goupille-poussoir
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Fixez les sangles de sécurité aux supports de roues.

Insérez la boucle de sangle dans le support de roue autour du plus petit 
tube de support de roue. Passez le crochet et l’attache de la courroie 
à travers la boucle de la courroie et tirez jusqu'à ce que la sangle soit 
serrée. Répétez avec l'autre sangle de sécurité et le support de roue.
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Inversez la position des pneus avant du tracteur ZTR (facultatif 
– si non applicable, passez à l'étape suivante).

Dans certains cas, la plateau de tonte ou les roues antiscalpages 
heurteront le bras de levage pendant le levage du tracteur. C'est 
souvent le cas si une partie de la plateau de tonte (y compris les roues 
antiscalpages) fait saillie au-delà de la ligne médiane des roues avant du 
tracteur. Si cela se produit :
•   Tourner les pneus avant de 180° de manière à ce qu'ils soient dans la 

position inverse. Faites glisser l'élévateur le plus près possible des 
roues.
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Position de la 
roue avant

Position de la 
roue inversée 
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Déplacez le tracteur sur les supports de roues.

Les supports de roues doivent être correctement alignés avec les pneus 
avant du tracteur et fixés avec des goupilles-poussoirs.

REMARQUE : Les supports de roues peuvent recevoir des pneus de 10 
à 17 po (25 à 43 cm).

REMARQUE : Si l'élévateur glisse lorsque vous déplacez le tracteur sur 
les supports de roues, placez des cales derrière les roues de l'élévateur 
pour l'empêcher de glisser.Fo

n
ct

io
n

n
em

en
t 

 

! IMPORTANT : Le levage du tracteur DOIT être effectué 
sur une surface dure et solide.
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Sécuriser le pneu avant du tracteur

Étendez la courroie de sécurité sur le haut du pneu ou sur le dessus du 
bras de la roue du tracteur et fixez le crochet en T dans la boucle de la 
plaquette de roue.

REMARQUE: Les plaquettes de roues conviennent aux tailles de roues 
de 10 à 17 po (25 à 43 cm).

REMARQUE : Inspectez l'usure de la courroie de sécurité avant chaque 
utilisation.
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Courroie de 
sécurité 

Support de roue  
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Fonctionnement du vérin hydraulique.

Pour lever l'élévateur : fermez la soupape de surpression.

Tournez la poignée de la soupape du vérin dans le sens horaire pour 
FERMER. Tournez-la dans le sens horaire jusqu'à ce que la soupape de 
surpression cesse de tourner sans effort. Ne serrez PAS trop la soupape 
de surpression.

Pour abaisser l'élévateur : ouvrez la soupape de surpression.

Tournez la poignée de la soupape du vérin dans le sens antihoraire 
jusqu'en position OUVERTE.

REMARQUE : Veuillez vous reporter à la page Entretien de ce guide si 
du liquide hydraulique s'écoule du vérin.

POUR MONTER : FERMER LA 
SOUPAPE DE SURPRESSION

POUR ABAISSER : OUVRIR LA 
SOUPAPE DE SURPRESSION
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Pour élever le tracteur :
Assurez-vous que la soupape de surpression est fermée en tournant la 
poignée de la soupape de surpression dans le sens horaire. Procédez 
ensuite à l’insertion du manche de la poignée dans son manchon sur le 
vérin.
Continuez à pomper à l’aide de la poignée vers le haut et vers le bas pour 
soulever l'élévateur à la hauteur désirée. Le vérin dépend de l'action de 
pompage de la poignée pour soulever l’élévateur.
Le mécanisme de verrouillage automatique est possible sur trois 
différentes hauteurs de levage.

! IMPORTANT : Les 3 positions de verrouillage sont 18, 21 
et 26 po (46, 53 et 66 cm).

 

! AVERTISSEMENT : Ne requiert qu’un demi-tour avant que la 
pression ne commence à baisser. Ne tournez PAS trop la soupape 
au risque d’éjecter la vis de la soupape et de renverser le liquide 
hydraulique.
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Lorsque vous pompez la poignée pour monter l'élévateur, vous entendez 
un déclic à chacune des positions de verrouillage indiquant que la barre 
de verrouillage est entièrement sécurisée.
Consultez le schéma ci-dessous concernant la fonction de la barre de 
verrouillage.

REMARQUE : Assurez-vous que votre tracteur est au point mort avant 
de le soulever. Les roues du tracteur doivent se déplacer librement 
lorsque vous soulevez le tracteur.

VERROUILLÉ NON VERROUILLÉ
La goupille de 
verrouillage 
passe dans 
la feuillure de 
blocage

Barre de 
sécurité

Barre de sécurité Goupille d'arrêtFeuillure Goupille 
d'arrêt

La goupille de 
verrouillage ne 
passe pas dans 
la feuillure de 
blocage
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! AVERTISSEMENT : Le mécanisme de verrouillage automatique 
doit être enclenché dans l'une des trois encoches de la position 
de verrouillage de la barre de verrouillage avant de procéder à 
l'entretien du tracteur de jardin.



Nº de modèle : 060-0194-4 | Communiquez avec nous au 1.866.523.5218

35

Préparation du tracteur de jardin pour l’entretien.

Placez des cales de roues (non incluses) derrière les pneus arrière du 
tracteur et serrez le frein de stationnement du tracteur.

! IMPORTANT :  LORS DE L'ABAISSEMENT, UTILISEZ LA 
POIGNÉE POUR FAIRE FONCTIONNER LE VÉRIN.

Cales de roues
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VOUS POUVEZ MAINTENANT EFFECTUER DES TRAVAUX 
D’ENTRETIEN DU TRACTEUR DE JARDIN.

Pour abaisser le tracteur de jardin
1.  Avant d'abaisser l'élévateur, enlevez les cales et desserrez le frein de 

stationnement.
2.  Pompez la poignée deux fois ou plus pour libérer la pression de la 

position de verrouillage.
3.  Continuez à lever la barre de verrouillage d'une seule main, et 

en même temps tournez lentement la poignée de la soupape de 
surpression du vérin dans le sens antihoraire. Ne requiert qu’un demi-
tour avant que la pression ne commence à baisser. Ne tournez PAS 
trop la soupape de surpression.
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 Lever la barre 
de verrouillage

! IMPORTANT : L'élévateur pour tracteur de jardin est 
prévu pour une utilisation avec des tracteurs de jardin 
seulement. Ne dépassez pas la capacité avant de poids 
de 249 kg (550 lb). L’élévateur ne devrait jamais être 
utilisé pour entretenir d'autres types de machines.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

1.  Lisez et comprenez toutes les consignes de sécurité et les instructions 
de fonctionnement avant d'utiliser cet élévateur pour tracteur de jardin. 
Ne permettez jamais à quelqu'un qui n'est pas familiarisé avec les 
consignes de sécurité ou d'utilisation d’utiliser l'élévateur.

2.  Suivez toutes les consignes de sécurité et d'entretien fournies par le 
fabricant du tracteur de jardin avant d'utiliser l'élévateur.

3.  Ne modifiez pas l’élévateur de quelque façon. Toute modification 
annulera toute garantie et pourrait compromettre votre sécurité 
personnelle.

4.  Lorsque vous utilisez l'élévateur, assurez-vous que toute autre 
personne reste à une distance sécuritaire. L’élévateur doit être utilisé 
sur une surface plane.

5.  Soulevez uniquement l'extrémité AVANT du tracteur.
6.  Ne soulevez pas l'extrémité avant et arrière du tracteur en même 

temps.
7.  Ne dépassez pas la capacité de levage d'un poids avant de 550 lb (249 

kg). Si vous avez une question concernant le poids de votre élévateur, 
veuillez communiquer avec le service à la clientèle au 1 866 523-5218.

8.  N'utilisez l'élévateur que pour les tracteurs de jardin dont les roues 
avant se logent bien sur les plaquettes de roues fournies [c.-à-d. des 
roues de diamètre de 10 à 17 po (25 à 43 cm) dont la mesure intérieure 
à extérieure est de 18 1/2 à 47 1/2 po (47 à 121 cm)].

9.  Les deux plaquettes de roues gauche et droite doivent être à égale 
distance de la barre en T pour maintenir un bon équilibre. Arrêtez 
toujours le moteur et retirez la clé avant de commencer tout travail sur 
le tracteur.

10. Placez toujours des cales de roues (non incluses) derrière les pneus 
arrière du tracteur avant de commencer l'entretien. Pour plus de 
sécurité, vous pouvez serrer le frein de stationnement une fois que les 
cales de roues sont en place.
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ce11. Ne faites jamais fonctionner le moteur lorsque vous utilisez l’élévateur 
pour tracteur de jardin. Ne retirez pas les avertissements de sécurité ou 
les autocollants de l'élévateur.

12. Assurez-vous que l'espace sous le tracteur est suffisamment grand pour 
travailler sous le tracteur en toute sécurité. Assurez-vous que le tracteur 
est assez stable pour travailler dessus.

13. Le non-respect de ces avertissements peut entraîner des dommages 
matériels et des blessures corporelles graves ou mortelles.

ENTRETIEN  
Important : Utilisez seulement de l’huile à vérin hydraulique de bon calibre. 
Évitez de mélanger les différents types de liquide et n’utilisez jamais de 
liquide de frein, d’huile de turbine, de liquide de transmission, d’huile 
moteur ou de glycérine. Un liquide incorrect peut provoquer une défaillance 
prématurée du vérin et le potentiel d’une perte de charge soudaine et 
immédiate.

COMMENT REMPLACER LE VÉRIN HYDRAULIQUE

•    Pour retirer le vérin, retirez les boulons qui maintiennent le vérin en 
place.

•    Enlevez le vieux vérin et installez le nouveau vérin en utilisant le même 
matériel.

AJOUT D’HUILE AU VÉRIN HYDRAULIQUE

•    Lorsque la sellette est complètement abaissée et que le piston de la 
pompe est complètement enfoncé, réglez le vérin dans sa position 
verticale et de niveau. Retirez le bouchon de remplissage d'huile.

•    Remplissez jusqu'à ce que l'huile soit à niveau avec le trou du bouchon 
de remplissage, puis réinstallez le bouchon de remplissage d'huile.
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VIDANGE D’HUILE DU VÉRIN HYDRAULIQUE
Afin d'obtenir un meilleur rendement et une durée de vie utile plus longue, 
vidangez l’huile complètement au moins une fois l'an.
•    Lorsque la sellette est complètement abaissée et que le piston de la 

pompe est complètement enfoncé, retirez le bouchon de remplissage 
d'huile.

•    Posez le vérin sur le côté et vidangez l’huile dans un récipient 
approprié. REMARQUE : Éliminez l'huile hydraulique conformément aux 
réglementations locales.

•    Remplissez avec de l'huile de vérin de bonne qualité. Réinstallez le 
bouchon de remplissage d'huile. Nous recommandons l’huile Mobil DTE 
13 ou l’équivalent.S
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Bouchon de 
remplissage 

Assemblage du 
piston 

Douille 

Soupape de 
surpression

Vis de rallonge
Vérin 

Selle 
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LUBRIFICATION
•   Un revêtement d'huile de lubrification légère pour les points de pivotement, 

les axes et les charnières aidera à prévenir la rouille et à assurer que les 
roues, les roulettes et les assemblages de pompe se déplacent librement.

•   Vérifiez périodiquement le piston de pompe et le vérin pour déceler toute 
trace de rouille ou de corrosion. Nettoyez au besoin et essuyez avec un 
chiffon huilé.

REMARQUE : N’utilisez jamais de papier abrasif ou de matériel abrasif sur ces 
surfaces.

RANGEMENT
Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez le vérin avec le piston de pompe et le vérin 
complètement rétractés.
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DÉPANNAGE

Symptôme Causes possibles Mesure corrective

Le vérin ne soulève pas 
la charge. 

Vérifiez que l’élévateur 
se trouve sur une surface 
plane.
Le gravier n'est pas 
considéré comme une 
surface plane.
Assurez-vous que votre 
frein de stationnement est 
désactivé sur votre
tracteur afin qu'il puisse 
rouler pendant que vous 
le soulevez.
La soupape surpression 
n'est pas complètement 
fermée.
Condition de surcharge

Veillez à ce que la 
soupape de surpression 
soit complètement 
fermée.
Corrigez la condition de 
surcharge.

Purge du vérin après 
le soulèvement de la 
charge.

La soupape de 
surpression n'est pas 
complètement fermée.
Condition de surcharge.
Dysfonctionnement du 
vérin hydraulique

Veillez à ce que la 
soupape de surpression 
soit complètement 
fermée.
Corrigez la condition de 
surcharge.
Communiquez avec le 
service à la clientèle.
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Symptôme Causes possibles Mesure corrective

Le vérin n'abaisse pas 
la charge après avoir 
relâché la soupape. 

Assurez-vous de 
désactiver le frein
de stationnement et de 
retirer les cales de roues.
Relâchez la barre de 
verrouillage.

Communiquez avec le 
service à la clientèle.

Mauvaise performance de 
levage

Fluid level low.
Air trapped in system.

Assurez-vous du bon 
niveau de liquide.
Avec le vérin 
complètement rétracté, 
retirez le bouchon de 
remplissage d'huile
pour permettre à l'air sous 
pression de s'échapper, 
puis réinstallez le 
bouchon de remplissage 
d'huile.

Ne se soulève pas à sa 
pleine extension. 

Niveau de liquide bas. Assurez-vous du bon 
niveau de liquide. 
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GARANTIE LIMITÉE D'UNE DURÉE DE 
2 ANS
Pendant une période de deux (2) ans à 
compter de la date d'achat au Canada, 
YARDWORKS CANADA , à sa discrétion, 
réparera ou remplacera sans frais, pour  
l'acheteur original, toute pièce comportant 
un défaut de matériel ou de fabrication.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS :
1.  Toute pièce qui est devenue 

inopérante en raison d'une 
mauvaise utilisation, une utilisation 
commerciale, un abus, une 
négligence, un accident, un entretien 
inapproprié, ou une modification; 

2.   L'appareil, s'il n'a pas été utilisé ou 
entretenu conformément au guide 
d'utilisation; 

3.   L'usure normale, sauf les exceptions 
ci-dessous;

4.   Les vérins qui ont été modifiés ou 
altérés de quelque façon que ce soit 
de son état d'origine; les vérins qui 
ont été endommagés en raison d'une 
mauvaise utilisation, d'un abus, d'un 
accident ou d'une négligence; les 
dommages accessoires ou indirects;

5.   La détérioration normale du fini 
extérieur causée par l’usure ou 
l’exposition aux éléments.

COMMENT OBTENIR UN SERVICE :
Pour tout service relatif à la garantie, 
communiquez avec le service 
d’assistance téléphonique sans frais en 
composant le 1.866.523.5218     L’usine 
n’acceptera pas le retour d’un appareil 
complet, sans la permission écrite 
préalable de YARDWORKS CANADA .

FRAIS DE TRANSPORT :
Les frais de transport pour 
l'acheminement de tout appareil 
électrique ou accessoire sont la 
responsabilité de l’acheteur. L'acheteur 
doit payer les frais de transport pour 
toute pièce à remplacer dans le cadre 
de la présente garantie, à moins que le 
retour de la pièce n'ait été demandé par 
écrit par YARDWORKS CANADA.

AUTRES GARANTIES :
toutes les autres garanties, explicites ou 
implicites, y compris toute garantie 
implicite de qualité marchande, se 
limitent à la durée établie dans la 
présente garantie limitée expresse. Les 
dispositions de la présente garantie 
constituent le seul et unique recours par 
rapport aux obligations de YARDWORKS 
CANADA à la suite de la vente de ses 
produits.

YARDWORKS CANADA ne peut être tenue responsable des 
pertes ou des dommages accessoires ou indirects.

Fabriqué en Chine

Importé par Yardworks Canada Toronto, Canada M4S 2B8
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